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AVIS  DU  CONSEIL D'ETAT. 

Le  CONSEIL D'ETAT, section 

de  législation, premibre chambre, 
saisi  par le  Ministre  des  Affai-
res étrangeres,  le 8  juin  1960, 
d'une demande d'avis sur un pro-

jet  de  loi "portant approbation 
dé l'arrangement européen sur 
l'échange  des  programmes  au  moyen 
de films de  télévision, signé  ä. 

Paris, le 15  décembre  1958", a 
donné  le 19  septembre  1960  l'avis 
suivant : 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, eerste kamer, de 8e 

juni 1960 door de Minister van 

Buitenlandse Zaken verzocht hem 

van advies te dienen over een 

ontwerp van wet "houdende goed-

keuring van de europese over-

eenkomst betreffende de uitwis-

seling van programma's door mid-

del van televisiefilms, onder-

tekend op 15 december 1958", 

heeft de 19e september 1960 het 

volgend advies gegeven : 
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Le  projet appelle les deux observations 

suivantes : 

Dans  la  version néerlandaise  de  l'intitulé, 

il n'est  pas  signalé que l'arrangement  en  question 

été signé  ä. Paris. 

Il conviendrait d'autre  part de  remplacer 

les termes  "Enig artikel" par  les termes  "Artikel 1". 

Bij het ontwerp zijn twee opmerkingen te 

maken : 

In de Nederlandse tekst van het opschrift 

wordt niet gezegd dat de overeenkomst te Parijs is( 

ondertekend. 

Voorts vervange men "Enig artikel" door 

"Artikel 1". 
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La  chambre était composée  de De kamer was samengesteld uit 

Messieurs : J. SUETENS, premier  président, 
de Heren : eerste-voorzitter, 

L.  MOUREAU, 
G. HOLOYE, 

P.  ANSIAUX, 

J.  ROLAND, 

C.  ROUSSEAUX, 

conseillers d'Etat, 
raadsheren van State, 

assesseurs  de la 
section  de  législation, 
bijzitters van de 
afdeling wetgeving, 

greffier adjoint, 
adjunct-griffier, 

greffier. 
griffier. 

La  concordance  entre la  ver-
sion  française  et la  version  néer-
landaise  a  été vérifiée  sous le 
contrôle  de M. J.  SUETENS. 

Le rapport a  été présenté 
par M. J.  COOLEN,  substitut. 

LE  GREFFIER -  DE GRIFFIER, 

(s) C.  ROUSSEAUX. 

De overeenstemming tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. J. SUETENS. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. J.  COOLEN,  substituut. 

LE PRESIDENT - DE VOORZITTER, 

(s) J. SUETENS. 
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